Maligayang pagdating sa Nabari
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Maligayang pagdating sa Nabari + L ’Q "'x

Inilalarawan ng gabay na aklat na ito ang dalawang paksa.

Ang una ay tungkol sa kaugalian ng Japan. Sa mga bansa ng mundo, may mga kaugalian na natatangi sa
bansang iyon. Kung gumawa ka ng paglabag sa kaugalian ng Japan, maaari itong maging paglabag sa batas na
nagdudulot sa iyo ng mga parusa o mga bayarin. Maraming mga kaso kung saan ang katunayan na hindi mo
nalalaman ang mga kaugalian ay hindi maaaring maging dahilan para labagin ang kanilang kaugalian. Maaari kang
ma-claim para sa mga pinsala. Dito sa seksyon na ito, dapat maingat na sinusunod sa Japan ay ipinaliwanag.

Ang ikalawa ay tungkol sa kontrata. Dito sa seksyon na ito ang mga bagay na dapat alagaan tungkol sa kontrata
tulad ng pag-conclude o pagkansela ng kontrata at scam o paglinlang sa pagsingil at kung saan puedeng
kumunsulta kapag ikaw ay may problema bilang isang mamimili sa Japan ay ipinaliwanag.

Ang gabay na aklat na ito ay idinisenyo upang maglingkod at tumulong sa lahat.

E e Talaan ng nilalaman

. T =IEALE 1. Tungkol sa Pag-uugali
CI%ELIC529%0h

@ L\;:‘\:Qﬁﬁ% ........................... 1 @ Pampubllkong transponasyon ............. ‘I
AAT S

@ &) ’ji% --------------------------------- 2 (2) Pook pasyalan ng mga turista «« ==+« xxevee 2

O CJ}, 9 /] \:j ........................... 2 @ Basura . Siganlyo ....................... 2
Lg (lt( lw’g}(

A)TEH ¢ A svesssssnssssssssssssssssnsns 3 @ Tlrahan Pa"guan ....................... 3

@ |-,1’ L/ ................................. 3 @ Banyo ................................. 3
TN

O %’[Lﬁ ................................... 4 O Ospnal ................................. 4

® %@@ ................................. 5 O |ba pa ................................. 5
HLpd

2. FTWITOWT 2. Tungkol sa Kontrata

I

@ ﬂh%tii .............................. 6 @ Ano ang kontrata?. ..................... 6
g £i BpoL

@ ég’\]?% D %Eﬁ'\'f P72 SRR 6 (2) Mga puntong dapat tandaan bago mag kontrata: + 6
BLoLs5k &1

©OF j jtgﬁ f#ﬁtdiﬁ%ﬁ”’f e 7 (3) Mag-ingat sa scam at paglinlang sa pagsingil + + 7
iy N

@ %gqﬁhﬁ«.?b"( ------------------- 8-9 (@) Tungkol sa pagkansela ng kontrata « -« ---- 8-90




< Ragiaall
' Tungkol sa Pag-ugali
Bl ielhYe

35 29 23 2F Hk Th L»

NHZBME (BE - N25L)

.ﬁ%ﬁm\nUﬁ$%waDH$ﬁE i&f(f*m

B3th

.ﬁUéAb@%f? ﬁUéAﬁVT< Ofﬁb\iof<t$m
.EWT@ *PT%*&VT(K

Ltz HfeWThAb 25

® EATIZ, #m%ﬁ@ﬁ%ﬁ%@?(t

Loty Z3hle  LEsH

® ENTII. nﬁ%@?iwﬁ%A E%Ttkmﬁ5391<t

EERSThLY

.%%%ﬁﬁ&?ﬁb#m h?mé%Aﬁ FE*ﬂtﬁk@a?(t

ShBh FAFSNEILE  BLESLNESLE EY L BEELNESLE

.MX@EE&MW%HT&&%HTﬁEUi?O%§$W%%Ofvaﬂxﬁﬁﬂﬁffio

HEFSLNEILE IEdL o EF HWWWith W HWWWith

.MZ@@E@&MﬁT@% ,Mzkﬁ%ﬁkﬁﬁ#bﬁé%ﬁﬁ:%ﬂ#&ﬂvf<h

SABAKETZ ShBA L YeShaE vE3 ZHIC

fJ\ﬁ@ﬁEAb’éb\f’*b\t*ii EEEM‘EE%)\#I%HULL\ mEEFIAL T, fj\%féﬁﬁ
EL‘(( TIEELN,

(AN N NN NN ENEEEENENNEENE NN ESNENEEREREEEE NN NN RN EEREREERREEENE NN ENENERESRERRERENENNNNENENNNNHNNHN]

(D Pampublikong transportasyon, Electric train at bus

@ Walang pagputol sa linya. Pumila ng maayos.

@ Paunahin muna ang mga taong bumababa. Maari ng sumakay kapag nakababa na ang mga
pasahero.

@ Huwag magsalita nang malakas sa sasakyan.

@ Mangyaring pigilin ang paggamit ng mobile sa loob ng pampublikong sasakyan.

® Mangyaring ibigay ninyo ang inyong upuan sa mga matatanda, mga taong may kapansanan
at mga buntis sa loob ng sasakyan.

® Kung ang upuan ay itinalaga na, mangyaring umupo lamang sa itinalagang upuan.

® Mayroong dalawang uri ng pagbabayad para sa pagbabayad ng bus: pagbabayad sa oras ng
pagsakay at pagbabayad sa pagbaba. Ang lahat ng bus ng Nabari City ay tumatanggap ng uri
ng pagbabayad na babayaran kapag ikaw ay bumaba.

@ Kapag sasakay ng isang uri ng bus na binabayaran mo kapag bumaba, kumuha ng tiket na
may bilang sa pasukan at sumakay.

® Kung walang mga barya, mangyaring maihanda ang mga barya sa pamamagitan ng paggamit
ng makina na nagpapalit ng pera bago bumaba ng bus.
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@ Pook pasyalan ng mga turista

@ Mangyaring huwag kumuha ng litrato sa mga lugar o lokasyon na ipinagbabawal.

@ Mangyaring huwag hawakan ang mga makasaysayang gusali at ang mga bagay
na walang pahintulot.

@ Kung nais na mahawakan ang naka display na bagay sa shop, mangyaring humingi ng
permiso sa tauhan o kawani ng shop na kung "Maaari ko ba itong mahawakan?"

@ Huwag mag bandalismo.

@ Huwag magdala ng pagkain o inumin sa mga restawran na binili sa ibang tindahan o sa ibang
restawran. Ang karamihan ng mga restawran sa Japan, ang tubig at tsaa ay ibinibigay nang
libre.
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(3 Basura, Sigarilyo L

@ Huwag magkalat ng sirgarilyo at upos nito at ng kahit na anong bagay. Depende sa lokasyon,

may kaukulang multa ang ordinansa tungkol ditto.

@ Kung walang mahanap na basurahan, mangyaring dalhin ninyo ito.

@ Halos lahat ng lugar ay bawal ang paninigarilyo. Mangyaring pumunta sa mga itinalagang
lugar lamang.

@ Karamihan ng basurahan ay itinalaga sa mga basurang madaling masunog, hindi nasusunog

at puede pang irecycle. Mangyaring ilagay ang basura sa tamang lalagyan.
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(@ Tirahan, Paliguan

@ Mangyaring sumunod sa mga tagubilin ng empleyado sa pasilidad na inyong titirhan. May mga
lugar kung saan hindi pinapahintulutan ang pagsuot ng sapatos.

@ Ang mga bagay na inilaan sa iyong silid tulad ng yukata ay para lamang sa paggamit ng hotel,
huwag dalhin ang mga ito kapag nag-check out ka na.

@ May itinalagang lugar para sa mga damit. Mangyaring ilagay lamang doon ang mga damit na inyo
ng nagamit sa bihisan

® lkaw ay makakapasok lamang ng bath tub pagkatapos mo ng mahugasan
ang iyong katawan. Pakiusap po.

® Mangyaring huwag papasok ng may suot pang panloob na damit
0 magdadala pa ng tuwalya.

@ Huwag lumangoy sa bathtub.

® Huwag maghugas ng sarili sa bathtub.

@ Madulas ang sahig sa banyo. Mangyaring huwag tumakbo.

® Ang taong may mga tattoo ay hindi pinapayagan na maligo sa karamihan ng mga hot spring. Kung
mayroon kang tattoo, mangyaring magsabi sa tauhan o kawani ng hotel.
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® Mangyaring huwag gumamit ng ibang tissue paper maliban sa toilet paper na inilaan upang
maiwasan ang pagbara.
® Huwag kunin ang toilet paper sa banyo.
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(6 Ospital

@ Manyaring maging tahimik sa ospital.

@ Ang pagbabayad ay pagkatapos ng pagsusuri. Mangyaring huwag munang umalis hanggang
makumpleto ang pagkwenta. Ang bayad ay nag-iiba depende sa nilalaman ng medikal na
paggamot.

@ Kapag pupunta ka ng ospital dahil sa inyong sakit o pinsala, mangyaring magsama ng
tagapagsalin o interpreter kung maari.

@ Kung ikaw ay dayuhan, mangyaring ipakita ang inyong ID na may larawan at ang inyong

health insurance card.
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@ lba pa Copgiameye

@ Kung bibisita sa tindahan o magagandang lugar.

@ Kung ikaw ay may reserbasyon na may itinakdang oras, mangyaring makipag ugnayan sa
kinauukulan kung ikaw ay mahuhuli. Kung magkakansela ng inyong pagbisita, kailangan
ipagbigay alam agad ito ng mas maaga.

@ Ang pagkansela ay may nakalaang bayad o multa kung biglaan ang inyong pagkansela sa
restawran o tirahan.

@ Ang taxi sa Japan ay may awtomatikong pintuan sa pagbubukas at pagsasara. Mangyaring
huwag ninyo itong buksan at isara.

@ Sa Japan walang nakasanayang tip o lagay. Ang mga tips ay hindi kinakailangan ng mga klerk
ng tindahan.

@ Kung mangungupahan, mangyaring bumisita sa real estate broker. Maaring kailanganin ang
isang garantor.

@ Sa panahon ng krimen o aksidente, tawagan ang pulisya sa 110.

@ Sa panahon ng matinding karamdaman o pinsala, tumawag ng ambulansya sa 119.

® Kung nagmamaneho ng ni rentahang sasakyan, kinakailangan ng internasyonal na lisensya
sa pagmamaneho.

® Huwag uminom ng alak at magmaneho.

045 VEL Y s KB 5~ @ For Android @ For iPhone

@ Para sa mga dayuhang manlalakbay, may
mga aplikasyon na nagbibigay
impormasyon tungkol sa kalamidad

['Safety tips.




Kontrata

2 Tungkol sa kontrata
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(M Ano ang kontrata?

@ Ang isang kontrata ay itinatatag kung ang nais na magbenta at nagnanais bumili ay
magkakasundo. Kahit na sa kasunduan lamang sa salita, maaring magtatag o gumawa ng

kontrata.
Sa totoo lang, ang intensyon ng isang partido na walang kasunduan ay hindi pinahihintulutang

magkansela ng kontrata.
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(2 Mga puntong dapat tandaan bago mag kontrata

@ Upang maiwasan ang anumang consumer na problema, siguraduhing makumpirma ang mga
sumusunod na tatlong punto bago mag kontarata.
1. Mangyaring kumunsulta muna sa isang tao bago gumawa ng isang kontrata.
2. Mangyaring suriin ng mabuti ang mga kundisyon sa pagkansela at pagbalik.
3. Mangyaring kumpirmahing mabuti ang nilalaman ng kontrata.

Kung ang kontrata ay nasa wikang Hapon at hindi ninyo ito naiintindinan, mangyaring
kumunsulta sa taong nakakaintindi ng wikang Hapon.



35<L,‘JL.;'J&*J Qs T s _LE% ‘5_?}’
@ %Eﬁ&& 2_'.'-_==ESR5'FEM‘. Li‘ﬁ’i—ﬁb"( !!
¥ @ < lﬁ:ﬁ; )l;f‘) s T
@ == 5D
FrvFL—ILR TRAVMA ME—IVA
AEER A & *
mmbgg%famﬁitm7y¢ kic (FLEY b ALt D TR ISR TIEL
k- & IFALELTE BLvEL Tht *FoFTh
KZ’C& LL\J 7”& &Fn %&}ﬁL BRFEBEH l’f,i %t@%ﬁ?%néﬁff\?ifﬁﬁﬁﬁ
%E"é L’C:&’ﬁ @@E‘PE%FET“&LLE SEMICMUHL, sEEERPT—EX
nb\( L&Sth s TR T3A LR liﬁu L £IE3ED e
Jl’L’( TE. BELGERPY—EXERT|IC AR LR T B HE., WA EIE@ORE
g (=4 Al e L &IESIES ARl E PLHLLE TALES .
%L%’\]"ftt%iﬁ o WA EIZ@ORKRER & WiRlRESR L T EEWL,
Th
SBRERLTLEEL,

* HOERSIIEINED TELE

U&d BIE YESEA

FBLERAOEORSERRTNBHR, BRAA \BF, X~k MSTERE,
ﬁm#tzh%&AD$ﬂ4thT\ﬂb@@@%qu?Lﬁb\\%ﬁUﬁﬁEEﬁﬁ
EBLUES HEFpd

ANLE (R f’éﬁﬂ’& ?*h%?/?')‘/’?ﬁ’ﬁﬁk

= hndd

XRE L,’Ciat %mb“(%ﬁ?ﬁ%ﬁ%gé ﬁamvﬁgtiaa') EEho

[ R RN NN NENRNNENNENNNENNNNENNNNNNNENNSER NN N NN NN N NN RN RERERRERHESENERREENENNENENEERENRERZSESERSESRSERJE}..

‘® Mag-ingat sa scam at paglinlang sa pagsingil!

@®Mga Halimbawa ng scam

Mga agresibong pagebebenta sa kalye
Ang mga taong lumalapit at nagsasabing Ang mga taong nagsasabing "Gusto kong
"pakisagutan po ang mga katanungang ito" at pumunta ka dito dahil nanalo ka ng regalo"gamit
magiimbita sa isang coffee shop o sa kanilang ang telepono o isang postcard sa isang coffee
opisina ay pipilitin kang bumili ng mamahalin shop o sa kanilang opisina ay upang pilitin kang
nilang produkto o paninda. Mangyaring bumili ng mamahalin nilang produkto o paninda.
sumangguni sa (@) Pagkansela ng Kontrata para Mangyaring sumangguni sa @) Pagkansela ng
sa countermeasures o panlaban. Kontrata para sa countermeasures o panlaban.

@®Paglinlang sa pagsingil

Paglinlang sa pagsingil

Ang paglinlang sa pagsingil ay tulad ng isang produkto at serbisyo na hindi ibinigay. Ang mga paraan ng
pagsingil ay may iba’ t ibang paraan tulad ng postcard, email, at maiiksing mensahe. Ang isang pag click
na paglinlang na kung saan ang pagsingil o pagbayad ay nagaganap kapag ito ay inyong nai click, ay isa
ring paglilinlang sa pagsingil.

Ang isang panlaban ay huwag pagpansin dito. At hindi na kinakailangang bayaran.
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@ Tungkol sa pagkansela ng kontrata

Sa mga tinukoy na transaksyon tulad ng bentang pagbisita, pangangalap ng telepono, multilevel
na transaksyon (Multilevel marketing), kailangang tuloy-tuloy ang paglaan ng serbisyo,
pagbebenta ng negosyo at pagbisita, ang mamimili ay pinahihintulutang bawiin ang kanyang
aplikasyon o kanselahin ang kontrata na walang kondisyon para sa isang partikular na panahon
at ang naturang sistema ay tinatawag na cooling-off o pagpapahinga muna.

Subalit ang transaksyon na sakop ng cooling-off ay dapat na sa pagitan ng isang negosyante at
isang mamimili at ang kontrata para sa layunin ng negosyo o bilang isang bahagi ng negosyo ng
mamimili na iyon ay hindi kasama.

Pagbubukod ng "cooling-off" %
" Mga gamit na binili sa pamamagitan ng mail order.
" Mga kalakal at serbisyo na binili sa tindahan kung saan namili din ang mamimili. - ::
" Mga kalakal at serbisyo na binili sa bahay ng mamimili kung saan ang p“\ *
\ -,

tagabenta ay ipinatawag ng mamimili.
 Mga nauubos (mga pagkain para sa kalusugan, mga pampaganda, atbp.) na ginamit na.
' Mga transaksyon sa pera sa mga kalakal na mas mababa sa 3000 yen.

Tulad ng

B Paglalarawan ng cooling-off

Panahon kung saan
M ; (Mula sa araw na
ga nilalaman ng Naaangkop na target _ natatarllgtgap ng
T nakasuiat na
transaksyon dokumento)
Pinto sa pintong Pagbisita sa isang bahay ng mamimili. | 8araw
pagbebenta Gayunpaman, kung ang mga agresibong benta sa kalye,

| mga bentang napagkasunduan at mga bentang may
hipnotismo ay ginawa sa tindahan, kasama ang mga ito sa
pagbisita sa mga binebenta.

Telemarketing Sales Mga nag-aalok ng mga benta sa pamamagitan ng 8 araw
telepono
Mga Transaksyon sa Ang tinaguriang MLM 20 araw

Marketing ng Multilevel

Tinitiyak na Patuloy na Tulad ng serbisyo ng Aesthetic, pangangalagang medikal 8 araw
Mga Serbisyo sa Kagandahan, silid-aralan sa pag-uusap sa wikang
banyaga, gurong pam-pamilya, silid-aralan sa Computer,
serbisyong panimula sa kasosyo.
Maaaring hindi ito naaangkop depende sa panahon ng
kontrata at halaga ng singil sa serbisyo.
Kahit lumipas na ang panahon ng cooling-off, posible ng
kanselahin ito bago pa matapos ang terminasyon.

PagkakataOn sa negosyo Ang nakahahamak na transaksyon na nagpapanggap na | 20 araw
sa mga transaksyon ng pagrerekrut ng homeworking recruitment o monitor '

pagbebenta recruitment.

Pinto sa pintong pagbili Bumili ng mga kalakal ang mga mamimili sa nasabing 8 araw
lugar lamang. Gayunpaman, may mga kaso ng
pagbubukod ng aplikasyon depende sa tinutukoy na
artikulo.




Nabari
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W27 y— BN AEEERS M Makipag-ugnayan saimpormasyon ng taxi, ruta ng bus at tren
EFATD oL e
&R 7 —GiREEEE 2 — Kintetsu Taxi Nabari Dispatch Center TEL 0595-63-0103
Thid THEUEL L
=R~ %ﬁﬁiﬁi‘a S — Sanko Taxi Nabari Dispatch Center TEL 0595-63-0101
HACI2IVPANFEIL &
S E R R Mie Kotsu Iga Sales Opisina ng Benta TEL 0595-66-3715
P B RSB H A AR Kinki Nippon Railway Co., Ltd. Nabari Station ~ TEL 0595-63-0269

55 105 v 75 0 r _ )
W FBE#NELRY bS5~ M Hotline para sa mga turista sa Japan

i TEL 03-5449-0906

FH10:00~16:00 Weekday 10: 00-16: 00

(i?gb:ﬁa 12/29.-\,1;3 ;;g%() (hindi kasama ang weekend, piyesta opisyal at mga araw

ﬁj B (E ﬁ@ ”<' = TR L. “*’"55@ [%I; mula Disyembre 29 hanggang Enero 3)
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May 6 na wika tulad ng Ingles, Thai, Koreano, Chinese,
Vietnamese at Japaneselanguages

72 Konsultasyon desk
& ﬁﬁé ;?“_F %%?E;L;El S ® Nabari City Hall Citizen counseling room

%‘—E 0595-63-7416 (H A =BR EZEG)E}) TEL:0595-63-7416 (Para sa wikang Hapon lamang)

wols HAFABEULISOEL ‘ HAibss HAS HEHULPCLY Frp 0 " 5 xoc
{Iﬁr-f HELT_%B.EH-E:EZE 1 HET 1 & IETHIEPT 1 B Address: 1-1, Konnadai Ichibancho Nabari city
IFE 8:30~17:15 (?E%’MLETT 2/29~1/3 ;Etaﬁ;é?() Mie prefecture, Nabari City Hall Ground floor
(z= EHLEL\'(EE %ﬁﬁﬁ%&% e gﬁjéﬁﬁb‘f#ﬂi ) Weekdays 8: 30 ~ 17: 15(Maliban sa petsa ng Disyembre 29 hanggang Enero 3)
i e S s (Maaari kayong sumangguni sa isang tagasalin o translator na nakatakda sa

@ HEERY b S4 2 BALENLE BEESI ubﬁ'ﬁ“ counter)
@ Hotline ng mga mamimili: Ang numero ng telepono ay |2& (pangkaraniwan sa
buong bansa)
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